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TRUMPAS PAGRINDIMAS

Iš dalies sutampantys teisėkūros aktai

2004–2008 m. programos Erasmus Mundus išorinio bendradarbiavimo langas (the External 
Cooperation Window of the Erasmus Mundus programme) nepriklausė Erasmus Mundus 
sprendimo taikymo sričiai ir buvo įvestas reglamentais dėl EB išorės veiksmų. Tolesniam 
programavimo laikotarpiui, aprėpiančiam 2009–2013 m., Komisija siūlo įtraukti išorinio 
bendradarbiavimo langą (External Cooperation Window) į Erasmus Mundus sprendimą. 
Tačiau toliau finansuojama bus iš išorinio finansavimo priemonių – ypač skirtų tam tikroms 
geografinėms sritims1. Todėl išoriniams programos Erasmus Mundus aspektams skirtam 
finansavimui bus taikomi du teisėkūros aktai – konkrečią šalį aprėpianti išorinio finansavimo 
priemonė ir pats Erasmus Mundus sprendimas.

Tai, kad Bendrijos teisės aktai šitaip iš dalies sutampa, yra neįprastas, nors ir ne beprecedentis 
atvejis. Šis atvejis Europos Parlamentui yra palankus: išsamus programavimas pagal išorinio 
finansavimo priemones atliekamas komitologijos tvarka, o Parlamento dalyvavimas čia tik 
ribotas, tačiau Erasmus Mundus sprendimas leis Parlamentui daugiau dalyvauti išsamiai 
formuojant politiką, vadovaujantis bendrų sprendimų priėmimo procedūra. Tačiau būtina 
kruopščiai rūpintis, kad iš dalies sutampantys įstatymai vienas kitam neprieštarautų, nes tai 
sukeltų teisinę painiavą. Tai ypač svarbus pasiūlymo dėl Erasmus Mundus sprendimo ir 
esamų vystymosi srities teisėkūros aktų aspektas.

Vystymosi srityje programos Erasmus Mundus finansavimas imamas iš dviejų šaltinių:

• Europos plėtros fondo (EPF) AKR šalims. Nors jis ir neįeina į Bendrijos biudžetą, o jo 
teisinis pagrindas – Kotonu sutartis – Bendrijai nepriklauso, bet jis yra įgyvendinamas 
vadovaujantis Bendrijos teisei priklausančiu Tarybos reglamentu2.

• Vystomojo bendradarbiavimo priemonė (VBP) ne AKR besivystančioms šalims.

Šiuo metu vyksta tiek VBP, tiek EPF programavimas, tačiau daugiau yra nuveikta pagal VBP 
priemonę, kuri yra įgyvendinama nuo 2007 m. pradžios. EPF įgyvendinimą buvo ketinta 
pradėti 2008 m. pradžioje, tačiau tai buvo atidėta, nes kilo problemų dėl peržiūrėtos Kotonu 
sutarties ratifikavimo.

Suderinamumas su vystymosi srities teisėkūros aktais

Iš vystymosi perspektyvos svarbu užtikrinti, kad programai Erasmus Mundus naudojamos 
lėšos toliau prisidėtų mažinant skurdą besivystančiose šalyse. Finansavimo pagal DCI atveju 
tai privaloma ir teisiškai: Erasmus Mundus finansavimas imamas iš VBP geografinių 
priemonių, kurioms taikomas reikalavimas, kad 100 proc. finansuojamų priemonių atitiktų 
Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos Vystymosi pagalbos komiteto 

  
1 Pasirengimo narystei priemonė (IPA), Europos kaimynystės ir partnerystės priemonė (EKPP), Vystomojo 
bendradarbiavimo priemonė (VBP), Europos plėtros fondas (EPF), Bendradarbiavimo su pramoninėmis šalimis 
priemonė (ICI).
2 2007 m. gegužės 14 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 617/2007.
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(EBPO/VPK) nustatytus oficialios vystymosi pagalbos (OVP) kriterijus 1. Jūsų nuomonės 
referentas siūlo pataisas, siekdamas užtikrinti, kad Erasmus Mundus sprendimas liktų 
suderinamas su šia VBP taisykle.

Oficialios vystymosi pagalbos (OVP) apibrėžimas2 apima stipendijas, tačiau joms taikomas 
bendrasis reikalavimas, kad visas oficialia vystymosi pagalba (OVP) grindžiamas 
finansavimas turi būti vykdomas siekiant pagrindinio tikslo – „skatinti ekonomikos vystymąsi 
ir besivystančių šalių gerovę“3. Praktiškai tai galima palaikyti įtraukiant reikalavimus, kad 
stipendijos būtų skiriamos su vystymusi susijusių kursų studijoms, o studentai būtų skatinami 
grįžti į savo kilmės šalį, kurioje savo naujai įgytas žinias ir įgūdžius galėtų panaudoti tos 
šalies vystymosi labui. Jūsų nuomonės referentas siūlo pakeitimus, kuriais būtų įtraukti šie 
reikalavimai Erasmus Mundus studentams, finansuojamiems pagal vystymosi priemones.

Kitais pakeitimais siekiama užtikrinti vystymosi srities teisėkūros aktų ir programos Erasmus 
Mundus dalių, kurioms taikomas vystymuisi skirtas finansavimas, tarpusavio suderinamumą.

Finansiniai aspektai ir programavimas pagal VBP ir 10-ajį EPF

Erasmus Mundus skirtame teisėkūros pasiūlyme nenurodyti sumų, ketinamų paimti iš išorinio 
finansavimo priemonių programos Erasmus Mundus reikmėms, dydžiai. Pasak aiškinamajame 
memorandume pateiktų orientacinių skaičių, iš VBP ketinama panaudoti 240 000 000 eurų, o
iš 10-ojo EPF – 30 000 000 eurų. Šios sumos skirtos 2009–2013 m.  

VBP atveju tai, regis, ne itin dera su Erasmus Mundus įtraukimo į strateginius dokumentus 
būdu. Kai kuriais atvejais programa gali būti finansuojama pagal kai kurių šalių – pavyzdžiui, 
Brazilijos, Argentinos ir Indijos – strateginius dokumentus. Kitais atvejais ji yra įtraukiama į 
regionų strateginius dokumentus – jos pavadinimas paminėtas Lotynų Amerikos regiono 
strateginiame dokumente, o Azijos regiono strateginiame dokumente ji nurodyta skyriuje
„Aukštasis mokslas“. Strateginiu dokumentu negalima nustatyti programos Erasmus Mundus 
finansavimo pagal VBP paskirstymą pagal šalis arba regionus.

Su 10-ajam EPF skirtų strateginių dokumentų projektais Europos Parlamentas neturėjo 
galimybės susipažinti, tačiau jie buvo pateikti AKR ir ES Jungtinei Parlamentinei Asamblėjai. 
Rašant šį dokumentą, ne visų šalių strateginiai dokumentai buvo paviešinti. Iki tol 
paskelbtuose šalių strateginiuose dokumentuose nuorodos į programą Erasmus Mundus 
nebuvo. Apie 10-ajam EPF skirtų regioninių strateginių dokumentų turinį informacijos gauti 
nepavyko.

PAKEITIMAI

Vystymosi komitetas ragina atsakingą Kultūros ir švietimo komitetą į savo pranešimą įtraukti 
šiuos pakeitimus:

  
1 VBP reglamento 2 straipsnio 4 dalies 1 pastraipa.
2 Nurodyta OECD/DAC kreditorių pranešimų sistemos tikslo koduose 11420 ir 43081.
3 OECD/DAC Factsheet „Is it ODA?“, 2006 m. spalis.
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Pakeitimas 1

Pasiūlymas dėl sprendimo
1 straipsnio 4 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

4. Žmogiškųjų išteklių plėtra konkrečiose 
trečiosiose šalyse ir ypač 4 straipsnio 1 
dalies b punkte minimas programos 
veiksmas įgyvendinamas pagal 
Reglamentus (EB) Nr. 1085/2006, 
1638/2006, 1905/2006 ir 1934/2006 bei 
Sprendimus (EB) Nr. 599/2005 ir 
608/2006.

4. Žmogiškųjų išteklių plėtra konkrečiose 
trečiosiose šalyse ir ypač 4 straipsnio 1 
dalies b punkte minimas programos 
veiksmas įgyvendinamas pagal 
Reglamentus (EB) Nr. 1085/2006, 
1638/2006, 1905/2006 ir 1934/2006 bei 
Sprendimus (EB) Nr. 599/2005 ir 608/2006 
bei AKR ir EB partnerystės susitarimą. 
Ypač laikomasi Reglamento (EB) 
Nr. 1905/2006 2 straipsnio 4 dalies.

Or.en en

Pagrindimas
Užtikrinama, kad sprendimas dėl programos Erasmus Mundus visiškai atitiktų Kotonu 
susitarimą ir Vystomojo bendradarbiavimo priemonę (DCI), ypač jos nuostatą, pagal kurią 
reikalaujama, kad 100 % geografinio programos finansavimo atitiktų EBPO Vystymosi 
paramos komiteto (VPK) nustatytus oficialios vystymosi pagalbos (OVP) reikalavimus.

Pakeitimas 2

Pasiūlymas dėl sprendimo
3 straipsnio 2a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Kai veiksmai finansuojami pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 1905/2006, lėšas 
skirti tik tiems tikslams, kurie atitinka 
šiame reglamente, ypač jo 2 straipsnio 4 
dalyje, numatytus tikslus.

Or. en
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PagrindimasUžtikrinama, kad toliau būtų taikoma DCI nuostata, pagal kurią reikalaujama, 
kad 100 % geografinio programos finansavimo atitiktų EBPO/VPK nustatytus OVP 
reikalavimus.

Pakeitimas 3

Pasiūlymas dėl sprendimo
4 straipsnio 1a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1a. Kai veiksmai finansuojami pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 1905/2006, skiriant 
lėšų tik tiems veiksmams, kuriais siekiama 
įgyvendinti šio reglamento tikslus ir kurie 
atitinka jo 2 straipsnio 4 dalyje numatytus 
tikslus.

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad DCI priemonė nebūtų naudojama kitiems nei pagal ją numatytiems 
tikslams, ypač tais tikslais ir tų veiksmų atvejais, kurie neatitinka DCI nuostatos, pagal kurią 
reikalaujama, kad 100 % geografinio programos finansavimo atitiktų EBPO/VPK nustatytus 
OVP kriterijus.

Pakeitimas 4

Pasiūlymas dėl sprendimo
4 straipsnio 2 dalies antra pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tačiau tuo atveju, kai priemonės 
finansuojamos pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1905/2006 arba AKR ir EB 
partnerystės susitarimą, veiksmai turi 
duoti naudos tik besivystančių šalių 
institucijoms, mokslininkams ir kitiems 
asmenims.

Or. en
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Pagrindimas

Siekiama užkirsti kelią tam, kad pagal DCI ir Europos plėtros fondo besivystančioms šalims 
skiriamas finansavimas nebūtų naudojamas siekiant ES piliečių naudos.  Tokiu atveju būtų 
nesilaikoma EBPO/VPK nustatytos OVP apibrėžties.

Pakeitimas 5

Pasiūlymas dėl sprendimo
6 straipsnio 1 dalies a punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

(a) užtikrina tinkamą ir veiksmingą 
programoje numatytų Bendrijos veiksmų 
įgyvendinimą pagal priede nustatytą 
tvarką, o 4 priedo 1 dalies b punkte minimo 
programos veiksmo atžvilgiu – veiksmų 
įgyvendinimą taikant 1 straipsnio 4 dalyje 
minimas teisines priemones;

(a) užtikrina tinkamą ir veiksmingą 
programoje numatytų Bendrijos veiksmų 
įgyvendinimą pagal priede nustatytą 
tvarką, o 4 priedo 1 dalies b punkte minimo 
programos veiksmo atžvilgiu – veiksmų 
įgyvendinimą taikant 1 straipsnio 4 dalyje 
minimas teisines priemones, ypač jų 
tikslus ir principus;

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad vystymosi finansavimas būtų naudojamas tolesniems vystymosi tikslams ir, 
atsižvelgdamas į DCI, atkreipia dėmesį į DCI nuostatą, pagal kurią reikalaujama, kad 100 % 
geografinio programos finansavimo atitiktų EBPO/VPK nustatytus OVP reikalavimus.

Pakeitimas 6

Pasiūlymas dėl sprendimo
7 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Taikant visas priemones, kurių reikia 4 
straipsnio 1 dalies b punkte numatytiems 
veiksmams įgyvendinti, į šį sprendimą 
neatsižvelgiama. Jos taikomos pasitelkiant 
1 straipsnio 4 dalyje numatytas teisines 
priemones.

1. Taikant visas priemones, kurių reikia 4 
straipsnio 1 dalies b punkte numatytiems 
veiksmams įgyvendinti, į šį sprendimą 
neatsižvelgiama. Jos taikomos pasitelkiant 
1 straipsnio 4 dalyje numatytas teisines 
priemones.

Or. en
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Pagrindimas

Šis pakeitimas tekstui lietuvių kalba įtakos neturi.

Pakeitimas 7

Pasiūlymas dėl sprendimo
7 straipsnio 2a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Tuo atveju, kai priemonės 
finansuojamos pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1905/2006, laikomasi šio reglamento 
2 straipsnyje, ypač jo 4 dalyje, numatytų 
tikslų.

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad DCI finansavimas būtų skiriamas laikantis DCI nuostatos, pagal kurią 
reikalaujama, kad 100 % geografinio programos finansavimo atitiktų EBPO/VPK nustatytus 
OVP kriterijus.

Pakeitimas 8

Pasiūlymas dėl sprendimo
7 straipsnio 3a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Komisija nuolat informuoja Europos 
Parlamentą ir 8 straipsnyje nurodytą 
Komitetą apie taikomas priemones.

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad Komisija teiktų Europos Parlamentui ir Erasmus Mundus valdymo 
komitetui atitinkamą informaciją.



PA\716151LT.doc 9/15 PE404.597v01-00

LT

Pakeitimas 9

Pasiūlymas dėl sprendimo
10 straipsnio antra dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Tuo atveju, kai priemonės finansuojamos 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 1905/2006, 
šio straipsnio a pastraipa netaikoma ir 
priemonės įgyvendinamos atsižvelgiant į 
Bendrijos vystymosi politiką, ypač į tikslą 
panaikinti skurdą šalyse partnerėse ir 
regionuose partneriuose.

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad DCI finansavimas būtų naudojamas vystymosi tikslais, ir užkertamas kelias 
galimybei naudoti šį finansavimą siekiant ES naudos ne vystymosi politikos tikslais.

Pakeitimas 10

Pasiūlymas dėl sprendimo
11 straipsnio 1 dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

1. Komisija, bendradarbiaudama su 
valstybėmis narėmis, užtikrina bendrą 
nuoseklumą ir papildomumą kitų susijusių
Bendrijos politikos krypčių, priemonių ir 
veiksmų, visų pirma „Mokymosi visą 
gyvenimą“ programos, Septintosios 
bendrosios mokslinių tyrimų programos, 
išorės bendradarbiavimo programų ir 
Europos fondo trečiųjų šalių piliečių 
integracijai, atžvilgiu.

1. Komisija, bendradarbiaudama su 
valstybėmis narėmis, užtikrina bendrą 
nuoseklumą ir papildomumą kitų susijusių 
Bendrijos politikos krypčių, priemonių ir 
veiksmų, visų pirma „Mokymosi visą 
gyvenimą“ programos, Septintosios 
bendrosios mokslinių tyrimų programos,
vystymosi politikos ir išorės 
bendradarbiavimo programų ir Europos 
fondo trečiųjų šalių piliečių integracijai, 
atžvilgiu.

Or. en

Pagrindimas
Užtikrina atitiktį vystymosi politikai (kaip reikalaujama ES sutarties 178 straipsnyje).
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Pakeitimas 11

Pasiūlymas dėl sprendimo
13 straipsnio 2a dalis (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

2a. Į veiksmų, finansuojamų pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 1905/2006, 
vertinimą įtraukiami tolesni veiksmai 
besivystančių šalių piliečių atžvilgiu 
pasibaigus jų studijų ar mokslinių tyrimų 
Europos Sąjungoje laikotarpiui ir taip pat 
vertinamas jų tolesnis indėlis į savo 
kilmės šalies ekonominį ir socialinį 
vystymąsi.

Or. en

Pagrindimas

Siekiant įvertinti, kokiu mastu pagal programą Erasmus Mundus skiriant stipendijas 
prisidedama prie finansavimo priemonės DCI vystymosi tikslų įgyvendinimo, reikia vykdyti 
tolesnius veiksmus buvusių studentų atžvilgiu.

Pakeitimas 12

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 1 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Bendrija atrenka išskirtinės akademinės 
kokybės partnerystes, kurios šioje 
programoje bus vadinamos Erasmus 
Mundus partnerystėmis. Šiomis 
partnerystėmis siekiama 3 straipsnyje 
numatytų tikslų.

Bendrija atrenka išskirtinės akademinės 
kokybės partnerystes, kurios šioje 
programoje bus vadinamos Erasmus 
Mundus partnerystėmis. Šiomis 
partnerystėmis siekiama 3 straipsnyje 
numatytų tikslų, jeigu jie atitinka teisinį 
pagrindą, kuriuo grindžiamas 
finansavimas.

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad atrenkant partnerystes būtų laikomasi DCI ir Kotonu susitarimo nuostatų.
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Pakeitimas 18 13

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 2 dalies įvadinė dalis

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

Pagal šia programą Erasmus Mundus
partnerystėse:

Pagal šia programą ir laikantis teisinio 
pagrindo, kuriuo grindžiamas 
finansavimas, Erasmus Mundus
partnerystėse:

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad nebūtų prieštaravimų tarp sprendimo dėl Erasmus Mundus ir kitų teisės 
aktų, pagal kuriuos reglamentuojamas tų pačių lėšų naudojimas.

Pakeitimas 14

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 2 pastraipos c punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

c) keičiamasi visų aukštojo mokslo pakopų 
studentais (nuo bakalaurų iki mokslo 
daktarų), mokslininkais ir aukštojo mokslo 
sistemos darbuotojais įvairios trukmės 
judumo laikotarpiams, įskaitant galimus 
įdarbinimo laikotarpius. Pagal judumo 
idėją Europos piliečiai turi persikelti į 
trečiąsias šalis ir trečiųjų šalių piliečiai – į 
Europos šalis. Pagal šią programą taip pat 
leidžiama priimti trečiųjų šalių piliečius, 
kurie nėra susiję su partnerystėse 
dalyvaujančiomis trečiųjų šalių 
institucijomis, taip pat bus numatytos 
konkrečios nuostatos dėl pažeidžiamų 
grupių, atsižvelgiant į politines, socialines 
ir ekonomines atitinkamo regiono ar šalies 
aplinkybes;

c) keičiamasi visų aukštojo mokslo pakopų 
studentais (nuo bakalaurų iki mokslo 
daktarų), mokslininkais ir aukštojo mokslo 
sistemos darbuotojais įvairios trukmės 
judumo laikotarpiams, įskaitant galimus 
įdarbinimo laikotarpius. Išskyrus tuos 
atvejus, kai priemonės finansuojamos 
laikantis Reglamento (EB) Nr. 1905/2006
arba AKR ir EB partnerystės susitarimo, 
pagal judumo idėją Europos piliečiai gali
persikelti į trečiąsias šalis. Pagal judumo 
idėją trečiųjų šalių piliečiai persikelia į 
Europos šalis. Pagal šią programą taip pat 
leidžiama priimti trečiųjų šalių piliečius, 
kurie nėra susiję su partnerystėse 
dalyvaujančiomis trečiųjų šalių 
institucijomis, taip pat bus numatytos 
konkrečios nuostatos dėl pažeidžiamų 
grupių, atsižvelgiant į politines, socialines 
ir ekonomines atitinkamo regiono ar šalies 
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aplinkybes;

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, kad pagal DCI ir Kotonu susitarimą skiriamas finansavimas galėtų būti 
naudojamas tik skiriant stipendijas besivystančių šalių piliečiams, o ne ES piliečiams, 
studijuoti ES universitetuose.

Pakeitimas 15

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 2dalies h punktas

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

h) įdiegiama reikiama struktūra, suteikianti 
Europos ir trečiųjų šalių studentams, 
mokslininkams ir aukštojo mokslo 
sistemos darbuotojams daugiau galimybių 
naudotis programa ir būti priimtiems 
(informacijos priemonės, apgyvendinimas, 
pagalba gaunant vizas ir kt.);

h) įdiegiama reikiama struktūra, suteikianti 
Europos ir trečiųjų šalių studentams, 
mokslininkams ir aukštojo mokslo 
sistemos darbuotojams daugiau galimybių 
naudotis programa ir būti priimtiems 
(informacijos priemonės, apgyvendinimas, 
pagalba gaunant vizas, įskaitant mokesčių 
už vizas apmokėjimą, ir kt.);

Or. en

Pagrindimas

Studentai neturėtų būti nuskriausti dėl to, kad valstybėse narėse galioja skirtingi vizų 
reikalavimai, ypač atsižvelgiant į skirtingus mokesčius už vizas.  Taigi numatoma sąlyga, kad 
iš stipendijos lėšų turėtų būti dengiami mokesčiai už vizas.

Pakeitimas 16

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 2 dalies k punktas (naujas)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

k) tuo atveju, kai priemonės 
finansuojamos pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1905/2006 arba AKR ir EB 
partnerystės susitarimą, užtikrinama, kad 
besivystančių šalių piliečiai mokosi arba 
atlieka mokslinius tyrimus tose srityse, 
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kurios yra svarbios jų kilmės šalies 
ekonominiam vystymuisi;

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, jog būtų laikomasis DCI ir Kotonu susitarime nustatytų vystymosi tikslų ir būtų 
garantuojama, kad pagal šias priemones stipendijas gaunantys studentai mokytųsi tose 
srityse, kurios yra svarbios jų kilmės šalies ekonominiams vystymuisi.

Pakeitimas 17

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 2 dalies l pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

l) tuo atveju, kai priemonės 
finansuojamos pagal Reglamentą (EB) 
Nr. 1905/2006 arba AKR ir EB 
partnerystės susitarimą, numatomi 
mechanizmai siekiant užtikrinti, kad 
besivystančių šalių piliečiai grįžtų į savo 
kilmės šalis jų studijų ar mokslinių tyrimų 
laikotarpiui pasibaigus tam, kad jie galėtų 
prisidėti prie šių besivystančių šalių 
ekonominio vystymosi ir gerovės.

Or. en

Pagrindimas

Siekiant laikytis vystymosi priemonių tikslų, reikia numatyti iniciatyvas pagal šias priemones 
skiriamų stipendijų gavėjams tam, kad jie grįžtų į savo kilmės šalis ir prisidėtų prie 
atitinkamų šalių vystymosi.

Pakeitimas 18

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 3a pastraipa (nauja)

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

3a. Partnerystės su besivystančiomis 
šalimis atveju, pirmenybė teikiama 
partnerystėms, kurios apima valstybės 
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finansuojamas aukštojo mokslo 
institucijas besivystančiose šalyse.

Or. en

Pagrindimas

Siekiant išvengti, kad dėmesys būtų sutelkiamas ties trečiųjų šalių visuomenių elito atstovais 
ir kad Erasmus Mundus teikiamomis galimybėmis dažniau galėtų pasinaudoti nepasiturinčios 
ir nepalankioje padėtyje esančios grupės, pirmenybė turėtų būti skiriama toms partnerystėms, 
kurios apima valstybės finansuojamas švietimo institucijas, o ne vien tik privačius 
universitetus.

Pakeitimas 19

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 5 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

5. Stipendijomis gali naudotis Europos ir 
trečiųjų šalių studentai ir mokslininkai, 
kaip nustatyta 2 straipsnyje.

5. Stipendijomis gali naudotis Europos ir 
trečiųjų šalių studentai ir mokslininkai, 
kaip nustatyta 2 straipsnyje.  Tuo atveju, 
kai priemonės finansuojamos pagal 
Reglamentą (EB) Nr. 1905/2006 arba 
AKR ir EB partnerystės susitarimą, 
stipendijomis gali naudotis tik trečiųjų 
šalių studentai ir mokslininkai pagal šio 
sprendimo2 straipsnį.

Or. en

Pagrindimas

Užtikrinama, jog pagal DCI ir Kotonu susitarimą skiriamos lėšos nebūtų naudojamos ES 
piliečių naudai ir būtų laikomasi šių priemonių vystymosi tikslų.

Pakeitimas 20

Pasiūlymas dėl sprendimo
Priedo 2 veiksmo 6 pastraipa

Komisijos siūlomas tekstas Pakeitimas

6. Komisija, skirdama stipendijas pagal šį 
veiksmą, remia socialiniu ir ekonominiu 
požiūriu nepalankioje padėtyje esančias 

6. Komisija, skirdama stipendijas pagal šį 
veiksmą, remia socialiniu ir ekonominiu 
požiūriu nepalankioje padėtyje esančias 
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grupes ir pažeidžiamus gyventojus. grupes ir pažeidžiamus gyventojus. Tuo 
atveju, kai priemonės finansuojamos 
pagal Reglamentą (EB) Nr. 1905/2006 
arba AKR ir EB partnerystės susitarimą, 
pirmenybė teikiama šioms grupėms ir 
šiems gyventojams.

Or. en

Pagrindimas

Komisija nusprendė teikti pirmenybę nepalankioje padėtyje esančioms ir pažeidžiamoms 
grupėms, tačiau nenurodė, kokiomis priemonėmis tai bus vykdoma.  Šiame pakeitime 
numatoma, kad reikalavimas teikti tokią pirmenybę yra privalomas. 
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